
  

El mandil 10-C / 10-N ha sido diseñado y fabricado conforme al Reglamento (UE) 2016/425 y la 
Norma Europea EN 340:2003, EN ISO 13688:2013, EN 13034:2005 + A1:2009.
Organismo que interviene en el proceso de certificación UE de tipo:
AITEX, Organismo notificado 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 
03802 Alcoy (Alicante) – España
Organismo que interviene en el control de la producción (Módulo C2): 
AITEX, Organismo notificado 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 
03802 Alcoy (Alicante) - España
Declaracion de conformidad disponible: www.productosclimax.com

CONDICIONES DE UTILIZACIÓN
La ropa de proteccion Climax tipo PB [6] está diseñada para la proteccion parcial 
delantera del pecho, cadera y extremidades inferiores hasta la espinilla del usuario 
contra los líquidos químicos  Mandil 10-C: ácido acético (10 %), ácido clorhídrico 
(1-5 %), glicerina (100 %), cloruro amónico (10 %), etilenglicol (30 %), hipoclorito 
sódico (15 %), sosa cáustica (10 %) y etanol (100 %). Hay que realizar una pequeña 
inspección visual antes de usar las prendas. El mandil se utilizará sobre ropa de 
trabajo estándar o ropa de protección normal. Para conseguir la máxima protección 
es esencial colocar el mandil correctamente. Para ello, se debe colocar el mandil  
por la parte delantera del usuario, ajustar las cintas y cerrar los enganches.  Las 
protecciones parciales del cuerpo de tipo PB [6] no han sido sometidas al ensayo 
del traje completo.

COMPOSICIÓN
Mandil 10-C / 10-N
Soporte: 100 % poliéster 
Recubrimiento: 100 % PVC
Cinta textil: 100 % poliéster
Regulador de longitud: 100 % polipropileno

MANTENIMIENTO Y TRANSPORTE 
Se guardará en un lugar seco, alejados de posibles fuentes de calor, y se evitará la 
exposición a los rayos solares en la medida de lo posible. No es lavable, solo limpiar 
con esponja húmeda y secar a continuación. No lavado en seco. No se realizará 
sobre la ropa agujeros u otras modificaciones que puedan alterar su resistencia ni 
se aplicarán pinturas, disolventes o adhesivos. Previo al uso se comprobará que no 
presentan rotos, agujeros; se sustituirán siempre que se observan roturas, grietas  o 
deformaciones y cuando la suciedad exterior pueda disminuir su resistencia. En caso 
de presentar estas anomalías, hay que retirar las prendas y sustituirlas por otras en 
perfectas condiciones. No se contempla ningún requisito especial para su transporte.

VIDA ÚTIL DEL EQUIPO
La vida útil del equipo depende en gran medida de un correcto mantenimiento, 
siguiendo las instrucciones de uso y mantenimiento especificadas por el fabricante. 
No se recomienda almacenar el equipo por más de 5 años a partir de la fecha de 
compra.

MARCADO
Nombre y dirección del fabricante: PRODUCTOS CLIMAX
Denominación del artículo: Mandil 10-C / 10-N
Marcado CE de conformidad:         
Organismo encargado del control de la producción: 0161
Norma específica y niveles de protección: EN ISO 13688:2013,  EN 
13034:2005+A1:2009, EN 340:2003
Fecha de fabricación: 
Riesgo químico protección tipo PB [6]   
Leer información suministrada por el fabricante 
No lavar 
No limpieza en seco 
No planchar 
Talla: Fig.1

Η ποδιά 10-C / 10-N έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί σύμφωνα με τον Κανονισμό 
(ΕΕ) 2016/425 και το Ευρωπαϊκό Πρότυπο EN 340:2003, EN ISO 13688:2013, EN 
13034:2005 + A1:2009. Κοινοποιημένος οργανισμός για εξέταση τύπου ΕΕ:
AITEX, Κοινοποιημένος Φορέας 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 03802 Alcoy 
(Alicante) - Ισπανία
Κοινοποιημένος οργανισμός υπεύθυνος για τον έλεγχο της παραγωγής (Ενότητα C2):
AITEX, Κοινοποιημένος Φορέας 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 03802 Alcoy 
(Alicante) - Ισπανία
Δήλωση συμμόρφωσης​ διαθέσιμο : www.productosclimax.com

ΟΡΟΙ ΧΡΗΣΗΣ
Η προστατευτική ενδυμασία Climax τύπου PB [6] έχει σχεδιαστεί για να προστατεύει το 
στήθος, τους γοφούς και τα κάτω άκρα του χρήστη μέχρι τις κνήμες από μπροστά από 
χημικά υγρά. Ποδιά 10-C/10-N: οξικό οξύ (10%), υδροχλωρικό οξύ (1-5%), γλυκερίνη 
(100%), χλωριούχο αμμώνιο (10%), αιθυλενογλυκόλη (30%), υποχλωριώδες νάτριο 
(15%), καυστική σόδα (10%) και αιθανόλη (100%). Πριν χρησιμοποιήσετε τα 
ενδύματα, θα πρέπει να πραγματοποιείται μια σύντομη οπτική επιθεώρηση. Η ποδιά 
πρέπει να φοριέται πάνω από κανονικά ρούχα εργασίας ή κανονικά προστατευτικά 
ρούχα. Η σωστή τοποθέτηση της ποδιάς είναι απαραίτητη για να διασφαλιστεί η 
μέγιστη προστασία. Για να γίνει αυτό, η ποδιά πρέπει να τοποθετηθεί στο μπροστινό 
μέρος του χρήστη, να ρυθμιστούν οι ιμάντες και να στερεωθούν τα άγκιστρα. Η μερική 
προστασία σώματος τύπου PB [6] δεν έχει υποβληθεί στη δοκιμή απόδοσης πλήρους 
στολής.

ΣΥΝΘΕΣΗ
Ποδιά 10-C/10-N
Υποστήριξη: 100% πολυεστέρας
Επικάλυψη: 100% PVC
Υφασμάτινη ταινία: 100% πολυεστέρας
Ρυθμιστής μήκους: 100% πολυπροπυλένιο

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΜΕΤΑΦΟΡΑ
Φυλάσσετε σε ξηρό μέρος, μακριά από πιθανές πηγές θερμότητας και αποφύγετε 
την έκθεση στο ηλιακό φως όσο το δυνατόν περισσότερο. Δεν πλένεται, καθαρίστε 
μόνο με ένα υγρό σφουγγάρι και στεγνώστε μετά. Να μην στεγνωκαθαριστεί. Μην 
κάνετε τρύπες ή άλλες τροποποιήσεις στα ρούχα που θα μπορούσαν να επηρεάσουν 
την αντοχή του και μην εφαρμόζετε χρώματα, διαλύτες ή κόλλες. Πριν από τη 
χρήση, ελέγξτε ότι δεν υπάρχουν σκισίματα ή τρύπες. να αντικαθιστάτε πάντα εάν 
παρατηρούνται σχίσιμο, ρωγμές ή παραμορφώσεις και όταν η εξωτερική βρωμιά 
μπορεί να μειώσει την αντοχή του. Εάν υπάρχουν αυτές οι ανωμαλίες, τα ρούχα 
πρέπει να αφαιρεθούν και να αντικατασταθούν με άλλα σε άριστη κατάσταση. Δεν 
καθορίζονται ειδικές απαιτήσεις για τη μεταφορά.

ΖΩΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ ΤΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ
Η διάρκεια ζωής του εξοπλισμού εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από τη σωστή 
συντήρηση, ακολουθώντας τις οδηγίες χρήσης και συντήρησης που καθορίζονται από 
τον κατασκευαστή. Δεν συνιστάται η αποθήκευση του εξοπλισμού για περισσότερα από 
5 χρόνια από την ημερομηνία αγοράς.

ΒΑΘΜΟΛΟΓΗΣΗ
Όνομα και διεύθυνση του PRODUCTOS CLIMAX
Όνομα του άρθρου: Ποδιά 10-C / 10-N
Σήμανση συμμόρφωσης CE: 
Φορέας υπεύθυνος για τον έλεγχο παραγωγής: 0161
Ειδικό πρότυπο και επίπεδα προστασίας: EN ISO 13688:2013, EN 
13034:2005+A1:2009, EN 340:2003
Ημερομηνία παραγωγής: 
Τύπος προστασίας από χημικό κίνδυνο PB [6] 
Διαβάστε τις πληροφορίες που παρέχονται από τον κατασκευαστή 
Μην πλένετε 
Να μην στεγνωκαθαριστεί 
Μη σιδερώνετε 
Μέγεθος: Fig.1

Престилката 10-C / 10-Nе проектирана и произведена в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2016/425 и европейски стандарт EN 340:2003, EN ISO 13688:2013, 
EN 13034:2005 + A1:2009.
Нотифициран орган за ЕС изследване на типа:
AITEX, Notified Body 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 
03802 Alcoy (Alicante)– Испания
Нотифициран орган, отговорен за производствения контрол (Модул C2):
AITEX, Notified Body 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 
03802 Alcoy (Alicante)– Испания
Декларация за съответствие наличен : www.productosclimax.com

УСЛОВИЯ ЗА ПОЛЗВАНЕ
Защитното облекло Climax тип PB [6] е предназначено да предпазва гърдите, 
бедрата и долните крайници на потребителя до пищялите отпред срещу 
химически течности. Престилка 10-C/10-N: оцетна киселина (10%), солна 
киселина (1-5%), глицерол (100%), амониев хлорид (10%), етиленгликол (30%), 
натриев хипохлорит (15%), сода каустик (10%) и етанол (100%). Трябва да се 
извърши кратка визуална проверка преди употреба на дрехите. Престилката 
трябва да се носи върху стандартно работно облекло или нормално защитно 
облекло. Правилното позициониране на престилката е от съществено значение 
за осигуряване на максимална защита. За да направите това, престилката 
трябва да се постави отпред на носещия, презрамките да се регулират и куките 
да се закопчаят.
Тип PB [6] частична защита на тялото не е била подложена на тест за 
ефективност на целия костюм.

СЪСТАВ
Престилка 10-C/10-N
Поддръжка: 100% полиестер
Покритие: 100% PVC
Текстилна лента: 100% полиестер
Регулатор на дължината: 100% полипропилен

ПОДДРЪЖКА И ТРАНСПОРТ
Съхранявайте на сухо място, далеч от потенциални източници на топлина и 
избягвайте излагането на слънчева светлина, доколкото е възможно. Не се 
пере, почиства се само с влажна гъба и след това се подсушава. Без химическо 
чистене.Не правете дупки или други модификации на облеклото, което може 
да повлияе на здравината му, и не нанасяйте бои, разтворители или лепила.
Преди употреба проверете дали няма разкъсвания или дупки; винаги сменяйте, 
ако се забележат разкъсвания, пукнатини или деформации и когато външни 
замърсявания могат да намалят здравината му. Ако тези аномалии са налице, 
дрехите трябва да бъдат свалени и заменени с други в перфектно състояние.Не 
са посочени специални изисквания за транспорт.

ЕКСПЛУАТАЦИОНЕН СРОК НА ОБОРУДВАНЕТО
Срокът на експлоатация на оборудването зависи до голяма степен от правилната 
поддръжка, следвайки инструкциите за употреба и поддръжка, посочени от 
производителя.
Не се препоръчва да съхранявате оборудването повече от 5 години от датата на 
закупуване.

МАРКИРОВКА
Име и адрес на PRODUCTOS CLIMAX
Име на артикула: Престилка 10-C / 10-N
CE маркировка за съответствие: 
Орган за производствен контрол: 0161
Специфичен стандарт и нива на защита: EN ISO 13688:2013,
EN 13034:2005+A1:2009, EN 340:2003
Дата на производство: 
Защита от химически риск тип PB [6]: 
Прочетете информацията, предоставена от производителя 
Не мийте 
Без химическо чистене 
Не глади 
Размер: Fig.1

Fartuch 10-C / 10-Nzostał zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z 
Rozporządzeniem (UE) 2016/425 oraz Normą Europejską EN 340:2003, 
EN ISO 13688:2013, EN 13034:2005 + A1:2009.
Jednostka notyfikowana ds. badania typu UE:
AITEX, Jednostka kontrolujaca nr 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 
03802 Alcoy (Alicante) - Hiszpania
Jednostka notyfikowana odpowiedzialna za kontrolę produkcji (Moduł C2):
AITEX, Jednostka kontrolujaca nr  0161 Carretera Banyeres, nº 10, 
03802 Alcoy (Alicante) - Espanha
Deklaracja zgodności​ dostępne : www.productosclimax.com

WARUNKI UŻYTKOWANIA
Odzież ochronna Climax typu PB [6] przeznaczona jest do ochrony klatki piersiowej, 
bioder i kończyn dolnych aż do goleni od przodu przed płynami chemicznymi.
Fartuch 10-C: kwas octowy (10%), kwas solny (1-5%), glicerol (100%), chlorek 
amonu (10%), glikol etylenowy (30%), podchloryn sodu (15%), soda kaustyczna 
(10%) i etanol (100%). Przed użyciem odzieży należy przeprowadzić krótką kontrolę 
wzrokową. Fartuch należy nosić na standardowej odzieży roboczej lub zwykłej odzieży 
ochronnej. Aby zapewnić maksymalną ochronę, istotne jest prawidłowe ułożenie 
fartucha. W tym celu fartuch należy założyć na przód osoby noszącej, wyregulować 
paski i zapiąć haczyki. Częściowe zabezpieczenie ciała typu PB [6] nie zostało poddane 
badaniu wydajności pełnego kombinezonu.

KOMPOZYCJA
Fartuch 10-C / 10-N
Wsparcie: 100% poliester
Powłoka: 100% PCV
Taśma tekstylna: 100% poliester
Regulacja długości: 100% polipropylen

KONSERWACJA I TRANSPORT
Przechowywać w suchym miejscu, z dala od potencjalnych źródeł ciepła i w miarę 
możliwości unikać ekspozycji na światło słoneczne. Nie nadaje się do prania, należy 
czyścić jedynie wilgotną gąbką, a następnie wysuszyć. Nie czyścić chemicznie.
Nie rób dziur ani innych modyfikacji odzieży, które mogłyby mieć wpływ na jej 
wytrzymałość, nie stosuj farb, rozpuszczalników ani klejów.
Przed użyciem sprawdź, czy nie ma rozdarć ani dziur; zawsze wymieniaj, 
jeśli zauważysz rozdarcia, pęknięcia lub odkształcenia oraz gdy zewnętrzne 
zabrudzenia mogą zmniejszyć jego wytrzymałość. W przypadku stwierdzenia tych 
nieprawidłowości odzież należy zdjąć i zastąpić inną, w idealnym stanie.
Nie określono specjalnych wymagań dotyczących transportu.

ŻYWOTNOŚĆ URZĄDZENIA
Żywotność sprzętu zależy w dużej mierze od prawidłowej konserwacji, przestrzegania 
instrukcji użytkowania i konserwacji podanych przez producenta.
Nie zaleca się przechowywania sprzętu dłużej niż 5 lat od daty zakupu.

CECHOWANIE
Nazwa i adres PRODUCTOS CLIMAX
Nazwa artykułu: Fartuch 10-C / 10-N
Oznakowanie zgodności CE: 
Organ odpowiedzialny za kontrolę produkcji: 0161
Specyficzna norma i poziomy ochrony: EN ISO 13688:2013, EN 13034:2005+A1:2009, 
EN 340:2003
Data produkcji: 
Ochrona przed zagrożeniem chemicznym typu PB [6] 
Przeczytaj informacje dostarczone przez producenta 
Nie myj
Nie czyścić chemicznie
Nie prasować 
Rozmiar: Fig.1

The 10-C / 10-N apron has been designed and manufactured in accordance with 
Regulation (EU) 2016/425 and the European Standard EN 340:2003, 
EN ISO 13688:2013, EN 13034:2005 + A1:2009.
Body involved in the EU type certification process:
AITEX, Notified Body 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 
03802 Alcoy (Alicante) - Spain
Body involved in production control (Module C2):
AITEX, Notified Body 0161 Carretera Banyeres, nº 10,
03802 Alcoy (Alicante) - Spain
Declaration of conformity available: www.productosclimax.com

CONDITIONS OF USE
Climax protective clothing type PB [6] is designed for partial front protection of the 
chest, hip and lower extremities up to the shin of the user against chemical liquids. 
Apron 10-C / 10-N: acetic acid (10%), hydrochloric acid (1-5%), glycerin (100%), 
ammonium chloride (10%), ethylene glycol (30%), sodium hypochlorite (15%), 
caustic soda ( 10%) and ethanol (100%). A small visual inspection must be carried 
out before using the garments. The apron will be worn over standard work clothing 
or normal protective clothing. To achieve maximum protection it is essential to place 
the apron correctly. To do this, the apron must be placed in front of the user, the 
straps must be adjusted and the hooks must be closed. Partial body protection type 
PB [6] has not been subjected to the full suit test.

COMPOSITION
Apron 10-C / 10-N
Support: 100%  polyester
Covering: 100% PVC
Textile tape: 100% polyester
Length regulator: 100% polypropylene

MAINTENANCE AND TRANSPORTATION
It will be stored in a dry place, away from possible heat sources, and exposure to 
sunlight will be avoided as far as possible. It is not washable, just clean with a damp 
sponge and then dry. Do not dry clean. No holes or other modifications will be made 
to the clothing that could alter its resistance, nor will paints, solvents or adhesives be 
applied. Before use, it will be checked that there are no breaks or holes; They will be 
replaced whenever breaks, cracks or deformations are observed and when external 
dirt may reduce their resistance. If these anomalies occur, the garments must be 
removed and replaced with others in perfect condition.No special requirements are 
contemplated for its transportation.

EQUIPMENT USEFUL LIFE
The useful life of the equipment depends largely on correct maintenance, following 
the use and maintenance instructions specified by the manufacturer.
It is not recommended to store the equipment for more than 5 years from the date 
of purchase.

MARKED
Name and address of manufacturer: PRODUCTOS CLIMAX
Item name: Apron 10-C / 10-N
CE marking of conformity: 
Body in charge of production control: 0161
Specific standard and protection levels: EN ISO 13688:2013, EN 
13034:2005+A1:2009, EN 340:2003
Manufacturing date: 
Chemical risk protection type PB [6] 
Read information provided by the manufacturer 
Do not wash 
No dry cleaning 
Do not iron 
Size: Fig.1

Le tablier 10-C / 10-N a été conçu et fabriqué conformément au règlement (UE) 2016/425 et aux 
normes européennes EN 340:2003, EN ISO 13688:2013, EN 13034:2005 + A1:2009.
Organisme notifié pour l’examen UE de type :
AITEX, Organisme de contrôle 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 
03802 Alcoy (Alicante) – Espagne
Organisme notifié chargé du contrôle de production (Module C2) :
AITEX, Organisme de contrôle 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 
03802 Alcoy (Alicante)– Espagne
Déclaration de conformité disponible : www.productosclimax.com 

CONDITIONS D’UTILISATION
Les vêtements de protection Climax type PB [6] sont conçus pour protéger de face 
le thorax, les hanches et les membres inférieurs jusqu’aux tibias contre les liquides 
chimiques. Tablier 10-C / 10-N: acide acétique (10 %), acide chlorhydrique (1-5 %), 
glycérol (100 %), chlorure d’ammonium (10 %), éthylène glycol (30 %), hypochlorite 
de sodium (15 %), soude caustique (10%) et éthanol (100%). Une brève inspectin 
visuelle doit être effectuée avant d’utiliser les vêtements. Le tablier doit être porté 
par-dessus des vêtements de travail standards ou des vêtements de protection 
normaux. Un positionnement correct du tablier est essentiel pour assurer une 
protection maximale. Pour ce faire, le tablier doit être placé sur le devant du porteur, 
les bretelles ajustées et les crochets fixés. La protection corporelle partielle de type PB 
[6] n’a pas été soumise au test de performance de la combinaison complète.

COMPOSITION
Tablier 10-C / 10-N
Support : 100% polyester
Revêtement : 100% PVC
Ruban textile : 100% polyester
Ajusteur de longueur : 100 % polypropylène

ENTRETIEN ET TRANSPORT
Conserver dans un endroit sec, à l’écart des sources potentielles de chaleur et éviter 
autant que possible l’exposition au soleil. Non lavable, nettoyer uniquement avec 
une éponge humide et sécher ensuite. Ne pas nettoyer à sec.Ne faites pas de trous 
ou d’autres modifications sur les vêtements qui pourraient affecter leur résistance, 
et n’appliquez pas de peintures, de solvants ou d’adhésifs.Avant utilisation, vérifiez 
qu’il n’y a pas de déchirures ou de trous ; remplacez-le toujours si des déchirures, 
des fissures ou des déformations sont observées et lorsque des salissures extérieures 
pourraient réduire sa résistance. Si ces anomalies sont présentes, les vêtements 
doivent être enlevés et remplacés par d’autres en parfait état.Aucune exigence 
particulière en matière de transport n’est spécifiée.

DURÉE DE VIE DE L’ÉQUIPEMENT
La durée de vie de l’équipement dépend dans une large mesure d’un entretien 
approprié, en suivant les instructions d’utilisation et d’entretien spécifiées par le 
fabricant. Il n’est pas recommandé de stocker l’équipement pendant plus de 5 ans à 
compter de la date d’achat.

MARQUAGE
Nom et adresse des PRODUCTOS CLIMAX
Nom de l’article : Tablier 10-C / 10-N
Marquage CE de conformité : 
Organisme chargé du contrôle de production : 0161
Norme spécifique et niveaux de protection : EN ISO 13688:2013, EN 
13034:2005+A1:2009, EN 340:2003
Date de fabrication: 
Protection contre les risques chimiques, type PB [6] 
Lire les informations fournies par le fabricant 
Ne pas laver 
Ne pas nettoyer à sec 
Ne pas repasser 
Taille: Fig.1
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ination of pH value of the aqueous extract. FR: Déterm
ination de la valeur pH de l’extrait aqueux. DE: Bestim

m
ung des pH-W

ertes des wässrigen Extrakts. NL: Bepaling van de pH-waarde van het 
waterige extract. IT: Determ

inazione del valore del pH dell’estratto acquoso. In Portuguese: Determ
inação do valor de pH do extrato aquoso. PL: Określenie wartości pH ekstraktu wodnego. EL: Προσδιορισμός της τιμής pH του υδατικού εκχυλίσματος. DK: 

Bestem
m

else af pH-værdien af det vandige ekstrakt. SV: Bestäm
ning av pH-värdet för det vattenextrakt. NO: Bestem

m
else av pH-verdien til vannekstraktet. RO: Determ

inarea valorii pH-ului extractului apos. BG: Определяне на стойността на pH на водния 
екстракт. FI: Vesiuutteen pH-arvon m

ääritys.

6,7
7,5

ES: Determ
inación arilam

inas cancerígena - EN: Determ
ination of carcinogenic arylam

ines. FR: Déterm
ination des arylam

ines cancérigènes. DE: Bestim
m

ung von krebserregenden Arylam
inen. NL: Bepaling van kankerverwekkende arylam

inen. IT: Determ
ina-

zione delle arilam
ine cancerogene. In Portuguese: Determ

inação de arilam
inas cancerígenas. PL: Określenie rakotwórczych arylam

in. EL: Προσδιορισμός των καρκινογόνων αρυλαμινών. DK: Bestem
m

else af kræftfrem
kaldende arylam

iner. SV: Bestäm
ning av 

cancerfram
kallande arylam

iner. NO: Bestem
m

else av kreftfrem
kallende arylam

iner. RO: Determ
inarea arilam

inelor cancerigene. BG: Определяне на канцерогенни ариламини. FI: Syöpää aiheuttavien aryyliam
iinien m

ääritys.
<15 m

g/kg
<15 m

g/kg

ES: Tallaje  - EN: Sizing. FR: Taille. DE: Größenbestim
m

ung. NL: M
aatvoering. IT: M

isurazione. In Portuguese: Dim
ensionam

ento. PL: Rozm
iarówka. EL: Μ

εγέθη. DK: Størrelsesbestem
m

else. SV: Storleksbestäm
ning. NO: Størrelsesbestem

m
else. RO: M

ărim
e. BG: 

Размер. FI: M
ittojen ottam

inen.

ES: Contorno de pecho EN: Chest circum
ference. FR: Tour de poitrine. DE: Brustum

fang. NL: Borstom
trek. IT: Circonferenza toracica. In Portuguese: Contorno do peito. PL: Obwód klatki piersiowej.  EL: Περίμετρος στήθους. DK: Brystom

fang. SV: Bröstom
fång. NO: 

Brystom
krets. RO: Circum

ferința pieptului. BG: Обиколка на гърдите. FI: Rinnanym
pärys.

69
67

ES: Largo total EN: Total length. FR: Longueur totale. DE: Gesam
tlänge. NL: Totale lengte. IT: Lunghezza totale. In Portuguese: Com

prim
ento total. PL: Całkowita długość. EL: Συνολικό μήκος. DK: Total længde. SV: Total längd. NO: Total lengde. RO: Lungim

e totală. 
BG: Общ

а дължина. FI: Kokonaispituus.
96

95

ES: Resistencia a la abrasión EN: Abrasion resistance. FR: Résistance à l’abrasion. DE: Abriebfestigkeit. NL: Slijtvastheid. IT: Resistenza all’abrasione. In Portuguese: Resistência à abrasão. PL: Odporność na ścieranie. EL: Αντοχή στην τριβή. DK: Abrasionsm
odstand. 

SV: Nötningsbeständighet. NO: Slitasjem
otstand. RO: Rezistență la abraziune. BG: Устойчивост на абразия. FI: Hankauksenkestävyys.

6
6

ES: Resistencia al rasgado EN: Tear resistance. FR: Résistance à la déchirure. DE: Reißfestigkeit. NL: Scheurweerstand. IT: Resistenza allo strappo. In Portuguese: Resistência ao rasgo. PL: Odporność na rozdarcie. EL: Αντοχή στο σκίσιμο. DK: Rivstyrke. SV: Rivstyrka. 
NO: Rivem

otstand. RO: Rezistență la sfâșiere. BG: Устойчивост на разкъсване. FI: Repeytym
iskestävyys.

3
4

ES: Resistencia a la tracción y alargam
iento a rotura EN: Tensile strength and elongation at break. FR: Résistance à la traction et allongem

ent à la rupture. DE: Zugfestigkeit und Bruchdehnung. NL: Treksterkte en rek bij breuk. IT: Resistenza alla trazione e 
allungam

ento a rottura. In Portuguese: Resistência à tração e alongam
ento na ruptura. PL: W

ytrzym
ałość na rozciąganie i wydłużenie przy zerwaniu. EL: Αντοχή εφελκυσμού και επιμήκυνση κατά τη θραύση. DK: Trækstyrke og forlængelse ved brud. SV: 

Draghållfasthet och brottöjning. NO: Strekkstyrke og forlengelse ved brudd. RO: Rezistență la tracțiune și alungire la rupere. BG: Якост на опън и удължение при скъсване. FI: Vetolujuus ja m
urtovenym

ä.
3

5

ES: Resistencia a perforación EN: Puncture resistance. FR: Résistance à la perforation. DE: Durchstichfestigkeit. NL: Perforatieweerstand. IT: Resistenza alla perforazione. In Portuguese: Resistência à perfuração. PL: Odporność na przebicie. EL: Αντοχή στη 
διάτρηση. DK: Perforationsm

odstand. SV: Genom
borrningsm

otstånd. NO: Perforeringsm
otstand. RO: Rezistență la perforare. BG: Устойчивост на пробиване. FI: Lävistysvastus.

2
3

ES: Resistencia a penetración de líquidos EN: Liquid penetration resistance. FR: Résistance à la pénétration des liquides. DE: Flüssigkeitspenetrationsbeständigkeit. NL: W
eerstand tegen vloeistofpenetratie. IT: Resistenza alla penetrazione dei liquidi. In Portu-

guese: Resistência à penetração de líquidos. PL: Odporność na przenikanie cieczy. EL: Αντοχή στη διείσδυση υγρών. DK: Væsketrængningsm
odstand. SV: Vätskeinträngningsm

otstånd. NO: M
otstand m

ot væskegjennom
trengning. RO: Rezistență la penetrarea 

lichidelor. BG: Устойчивост на проникване на течности. FI: Nesteläpivientikestävyys.
A

B
A

B

ES: Ácido Sulfúrico 30%
. EN: Sulfuric acid 30%

. FR: Acide sulfurique à 30%
. DE: Schwefelsäure 30%

. NL: Zwavelzuur 30%
. IT: Acido solforico al 30%

. In Portuguese: Ácido sulfúrico 30%
. PL: Kwas siarkowy 30%

.  EL: Θειικό οξύ 30%
. DK: Svovlsyre 30%

. SV: 
Svavelsyra 30%

. NO: Svovelsyre 30%
. RO: Acid sulfuric 30%

. BG: Сярна киселина 30%
. FI: Rikkihappo 30%

.
3

3
3

3

ES: Hidróxido Sódico 10%
. EN: Sodium

 hydroxide 10%
. FR: Hydroxyde de sodium

 à 10%
. DE: Natrium

hydroxid 10%
. NL: Natrium

hydroxide 10%
. IT: Idrossido di sodio al 10%

. In Portuguese: Hidróxido de sódio 10%
. PL: W

odorotlenek sodu 10%
.  EL: Υδροξείδιο 

νατρίου 10%
. DK: Natrium

hydroxid 10%
. SV: Natrium

hydroxid 10%
. NO: Natrium

hydroksid 10%
. RO: Hidroxid de sodiu 10%

. BG: Натриев хидроксид 10%
. FI: Natrium

hydroksidi 10%
.

3
3

3
3

ES: O-XILENO EN: o-Xylene. FR: o-Xylène. DE: o-Xylen. NL: o-Xyleen. IT: o-Xilene. In Portuguese: o-Xileno. PL: o-Ksylen. EL: ο-Ξυλένιο. DK: o-Xylen. SV: o-Xylen. NO: o-Xylen. RO: o-Xilen. BG: о-Ксилен. FI: o-Ksyleeni.
2

3
2

3

ES: 1-Butanol EN: 1-Butanol. FR: 1-Butanol. DE: 1-Butanol. NL: 1-Butanol. IT: 1-Butanolo. In Portuguese: 1-Butanol. PL: 1-Butanol. EL: 1-Βουτανόλη. DK: 1-Butanol. SV: 1-Butanol. NO: 1-Butanol. RO: 1-Butanol. BG: 1-Бутанол. FI: 1-Butanoli.
3

3
2

3

ES: Ácido acético 10%
 EN: Acetic acid 10%

. FR: Acide acétique à 10%
. DE: Essigsäure 10%

. NL: Azijnzuur 10%
. IT: Acido acetico al 10%

. In Portuguese: Ácido acético 10%
. PL: Kwas octowy 10%

.  EL: Οξύ ξιδικό 10%
. DK: Eddikesyre 10%

. SV: Ättiksyra 10%
. NO: 

Eddiksyre 10%
. RO: Acid acetic 10%

. BG: Оцетна киселина 10%
. FI: Etikkahappo 10%

.
2

3
2

3

ES: Ácido Clorídrico 1-5%
 EN: Hydrochloric acid 1-5%

. FR: Acide chlorhydrique 1-5%
. DE: Salzsäure 1-5%

. NL: Zoutzuur 1-5%
. IT: Acido cloridrico 1-5%

. In Portuguese: Ácido clorídrico 1-5%
. PL: Kwas solny 1-5%

.  EL: Υδροχλωρικό οξύ 1-5%
. DK: Saltsyre 1-5%

. 
SV: Saltsyra 1-5%

. NO: Saltsyre 1-5%
. RO: Acid clorhidric 1-5%

. BG: Хидрохлорна киселина 1-5%
. FI: Kloorivetyhappo 1-5%

. 
2

3
2

3

ES: Glicerina - EN: Glycerin. FR: Glycérine. DE: Glycerin. NL: Glycerine. IT: Glicerina. In Portuguese: Glicerina. In Spanish: Glicerina. PL: Gliceryna. EL: Γλυκερίνη. DK: Glycerin. SV: Glycerin. NO: Glycerin. RO: Glicerina. BG: Глицерин. FI: Glyseriini.
1

3
1

3

ES: Cloruro Am
ónico 10%

 - EN: Am
m

onium
 chloride 10%

. FR: Chlorure d’am
m

onium
 à 10%

. DE: Am
m

onium
chlorid 10%

. NL: Am
m

onium
chloride 10%

. IT: Cloruro di am
m

onio al 10%
. In Portuguese: Cloreto de am

ônio 10%
. PL: Chlorek am

onu 10%
. EL: 

Χλωριούχο αμμώνιο 10%
. DK: Am

m
onium

klorid 10%
. SV: Am

m
onium

klorid 10%
. NO: Am

m
onium

klorid 10%
. RO: Clorură de am

oniu 10%
. BG: Амониев хлорид 10%

. FI: Am
m

onium
kloridi 10%

.
2

3
2

3

ES: Etilenglicol 30%
 - EN: Ethylene glycol 30%

. FR: Glycol éthylique à 30%
. DE: Ethylenglykol 30%

. NL: Ethyleenglycol 30%
. IT: Etilenglicole al 30%

. In Portuguese: Etilenoglicol 30%
. PL: Etylenoglikol 30%

. EL: Αιθυλενογλυκόλη 30%
. DK: Ethylenglykol 30%

. SV: 
Etylenglykol 30%

. NO: Etylenglykol 30%
. RO: Etilenglicol 30%

. BG: Етиленгликол 30%
. FI: Etyyliglykoli 30%

.
2

3
2

3

ES: Hipoclorito sódico 15%
 - EN: Sodium

 hypochlorite 15%
. FR: Hypochlorite de sodium

 à 15%
. DE: Natrium

hypochlorit 15%
. NL: Natrium

hypochloriet 15%
. IT: Ipossiclorito di sodio al 15%

. In Portuguese: Hipoclorito de sódio 15%
. PL: Hipochloran sodu 15%

.  
EL: Υποχλωριτης νατριου 15%

. DK: Natrium
hypoklorit 15%

. SV: Natrium
hypoklorit 15%

. NO: Natrium
hypokloritt 15%

. RO: Hipoclorit de sodiu 15%
. BG: Натриев хипохлорит 15%

. FI: Natrium
hypokloriitti 15%

.
2

3
2
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ES: Etanol. EN: Ethanol. FR: Éthanol. DE: Ethanol. NL: Ethanol. IT: Etanolo. In Portuguese: Etanol. In Spanish: Etanol. PL: Etanol. EL: Ετανόλη. DK: Ethanol. SV: Etanol. NO: Etanol. RO: Etanol. BG: Етанол. FI: Etanoli.
2

3
2

3

*A: ES: Índice repelencia EN: Repellency index. FR: Indice de répulsion. DE: Abweisungsindex. NL: Afstotingsindex. IT: Indice di repellenza. In Portuguese: Índice de 
repelência. PL: Indeks odporności na zabrudzenia. EL: Δείκτης απωθητικότητας. DK: Afvisningsindeks. SV: Avstötningsindex. NO: Avvisningsindeks. RO: Indice de 
respingere. BG: Индекс на отблъскване. FI: Hylkim

isindeksi.

*B: ES: Índice penetración EN: Penetration index. FR: Indice de pénétration. DE: Penetrationsindex. NL: Penetratie-index. IT: Indice di penetrazione. In Portuguese: Índice de 
penetração. PL: Indeks penetracji. EL: Δείκτης διείσδυσης. DK: Penetrationsindeks. SV: Penetrationsindex. NO: Penetrasjonsindeks. RO: Indice de penetrare. BG: Индекс на 
проникване. FI: Läpäisyindeksi. 

Resistencia a la abrasión según norma EN 13034:2005+A1:2009
Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel 4 Nivel 5 Nivel 6
> 10 ciclos > 100 ciclos > 500 ciclos > 1000 ciclos > 1500 ciclos > 2000 ciclos

Resistencia al rasgado según norma EN 13034:2005+A1:2009
Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel 4 Nivel 5 Nivel 6
> 10N > 20N > 40N > 60N > 100N > 150N

Resistencia a la tracción y alargamiento a la rotura según norma EN 
13034:2005+A1:2009
Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel 4 Nivel 5 Nivel 6

> 30N > 60N > 100N > 250N > 500N >1000N

Resistencia a la perforación según norma EN 13034:2005+A1:2009
Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel 4 Nivel 5 Nivel 6
> 5N > 10N > 50N > 100N > 150N > 250N

Clasificación de la repelencia a los líquidos según norma EN 14325:2004
Clase Índice de repelencia
3 > 95 %
2 > 90 %
1 > 80 %

Clasificación a la penetración por líquidos según la norma EN 14325:2004
Clase Índice de penetración 
3 < 1 %
2 < 5 %
1 < 10 %

Abrasion resistance according to EN 13034:2005+A1:2009
Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 Level 6

> 10 cycles
> 100 
cycles

> 500 
cycles

> 1000 
cycles

> 1500 
cycles

> 2000 
cycles

Tear resistance according to EN 13034:2005+A1:2009
Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 Level 6
> 10N > 20N > 40N > 60N > 100N > 150N

Tensile strength and elongation at break according to EN 
13034:2005+A1:2009
Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 Level 6
> 30N > 60N > 100N > 250N > 500N >1000N

Puncture resistance according to EN 13034:2005+A1:2009
Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 Level 6
> 5N > 10N > 50N > 100N > 150N > 250N

Liquid repellency classification according to EN 14325:2004
Class Repellency index
3 > 95%
2 > 90%
1 > 80%

Liquid penetration classification according to EN 14325:2004
Class Penetration rate
3 < 1%
2 < 5%
1 < 10%

Odporność na ścieranie zgodnie z EN 13034:2005+A1:2009
Poziom 1 Poziom 2 Poziom 3 Poziom 4 Poziom 5 Poziom 6

> 10 cykli > 100 cykli > 500 cykli
> 1000 

cykli
> 1500 

cykli
> 2000 

cykli

Odporność na rozdarcie zgodnie z EN 13034:2005+A1:2009
Poziom 1 Poziom 2 Poziom 3 Poziom 4 Poziom 5 Poziom 6

> 10 N > 20 N > 40N > 60 N > 100 N > 150 N

Wytrzymałość na rozciąganie i wydłużenie przy zerwaniu zgodnie z 
EN 13034:2005+A1:2009
Poziom 1 Poziom 2 Poziom 3 Poziom 4 Poziom 5 Poziom 6
> 30 N > 60 N > 100 N > 250 N > 500N >1000N

Odporność na przebicie zgodnie z EN 13034:2005+A1:2009
Poziom 1 Poziom 2 Poziom 3 Poziom 4 Poziom 5 Poziom 6
> 5N > 10 N > 50N > 100 N > 150 N > 250N

Klasyfikacja hydrofobowości zgodnie z EN 14325:2004
Klasa Wskaźnik odpychania
3 > 95%
2 > 90%
1 > 80%

Klasyfikacja penetracji cieczy zgodnie z EN 14325:2004
Klasa Wskaźnik penetracji
3 < 1%
2 < 5%
1 < 10%

Устойчивост на абразия съгласно EN 13034:2005+A1:2009
Ниво 1 Ниво 2 Ниво 3 Ниво 4 Ниво 5 Ниво 6
> 10 
цикъла

> 100 
цикъла

> 500 
цикъла

> 1000 
цикъла

> 1500 
цикъла

> 2000 
цикъла

Устойчивост на разкъсване съгласно EN 13034:2005+A1:2009
Ниво 1 Ниво 2 Ниво 3 Ниво 4 Ниво 5 Ниво 6
> 10N > 20N > 40N > 60N > 100N > 150N

Якост на опън и удължение при скъсване съгласно EN 
13034:2005+A1:2009

Ниво 1 Ниво 2 Ниво 3 Ниво 4 Ниво 5 Ниво 6

> 30N > 60N > 100N > 250N > 500N >1000N

Устойчивост на пробиване съгласно EN 13034:2005+A1:2009

Ниво 1 Ниво 2 Ниво 3 Ниво 4 Ниво 5 Ниво 6
> 5N > 10N > 50N > 100N > 150N > 250N

Класификация за отблъскване на течности съгласно EN 14325:2004

Клас Индекс на отблъскване

3 > 95 %
2 > 90 %
1 > 80 %

Клас Индекс на проникване
3 < 1%
2 < 5 %
1 < 10 %

Αντοχή στην τριβή σύμφωνα με το EN 13034:2005+A1:2009
Επίπεδο 1 Επίπεδο 2 Επίπεδο 3 Επίπεδο 4 Επίπεδο 5 Επίπεδο 6
> 10 
κύκλοι

> 100 
κύκλοι

> 500 
κύκλοι

> 1000 
κύκλοι

> 1500 
κύκλοι

> 2000 
κύκλοι

Αντοχή σε σχίσιμο σύμφωνα με το EN 13034:2005+A1:2009
Επίπεδο 1 Επίπεδο 2 Επίπεδο 3 Επίπεδο 4 Επίπεδο 5 Επίπεδο 6
> 10Ν > 20Ν > 40Ν > 60Ν > 100Ν > 150Ν

Αντοχή σε εφελκυσμό και επιμήκυνση κατά τη θραύση σύμφωνα με το EN 
13034:2005+A1:2009
Επίπεδο 1 Επίπεδο 2 Επίπεδο 3 Επίπεδο 4 Επίπεδο 5 Επίπεδο 6
> 30Ν > 60Ν > 100Ν > 250Ν > 500Ν > 1000Ν

Αντοχή σε διάτρηση σύμφωνα με το EN 13034:2005+A1:2009
Επίπεδο 1 Επίπεδο 2 Επίπεδο 3 Επίπεδο 4 Επίπεδο 5 Επίπεδο 6
> 5Ν > 10Ν > 50Ν > 100Ν > 150Ν > 250Ν

Ταξινόμηση υγροαπωθητικών σύμφωνα με το EN 14325:2004
Τάξη Δείκτης απωθητικότητας
3 > 95 %

2 > 90 %
1 > 80 %

Ταξινόμηση διείσδυσης υγρών σύμφωνα με το EN 14325:2004
Τάξη Δείκτης διείσδυσης
3 < 1 %
2 < 5 %
1 < 10 %

Résistance à l'abrasion selon EN 13034:2005+A1:2009
Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4 Niveau 5 Niveau 6

> 10 cycles
> 100 
cycles

> 500 
cycles

> 1000 
cycles

> 1500 
cycles

> 2000 
cycles

Résistance à la déchirure selon EN 13034:2005+A1:2009
Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4 Niveau 5 Niveau 6
> 10N > 20N > 40N > 60N > 100N > 150N

Résistance à la traction et allongement à la rupture selon EN 
13034:2005+A1:2009
Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4 Niveau 5 Niveau 6
> 30N > 60N > 100N > 250N > 500N >1000N

Résistance à la perforation selon EN 13034:2005+A1:2009
Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4 Niveau 5 Niveau 6
> 5N > 10N > 50N > 100N > 150N > 250N

Classification de répulsion des liquides selon EN 14325:2004

Classe Indice de répulsion

3 > 95 %
2 > 90 %
1 > 80 %

Classification de pénétration des liquides selon EN 14325:2004
Classe Indice de pénétration
3 < 1 %
2 < 5 %
1 < 10 %
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Die 10-C / 10-N-Schürze wurde gemäß der Verordnung (EU) 2016/425 und der 
europäischen Norm EN 340:2003, EN ISO 13688:2013, EN 13034:2005 + A1:2009 
entworfen und hergestellt.
Benannte Stelle für EU-Baumusterprüfung:
AITEX, Kontrollorganisation Nr 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 
03802 Alcoy (Alicante) – Spanien
Für die Produktionskontrolle zuständige benannte Stelle (Modul C2):
AITEX, Kontrollorganisation Nr 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 
03802 Alcoy (Alicante) – Spanien
Konformitätserklärung​​ erhältlich : www.productosclimax.com 

NUTZUNGSBEDINGUNGEN
Die Schutzkleidung des Typs Climax Typ PB [6] ist so konzipiert, dass sie den Brust-, 
Hüft- und unteren Extremitätenbereich bis zu den Schienbeinen des Trägers von vorne 
gegen flüssige Chemikalien schützt.Schürze 10-C / 10-N: Essigsäure (10 %), Salzsäure 
(1–5 %), Glycerin (100 %), Ammoniumchlorid (10 %), Ethylenglykol (30 %), 
Natriumhypochlorit (15 %), Ätznatron (10 %) und Ethanol (100 %).Vor dem Tragen 
der Kleidungsstücke sollte eine kurze Sichtprüfung durchgeführt werden. Die Schürze 
sollte über der normalen Arbeitskleidung oder normalen Schutzkleidung getragen 
werden. Die richtige Positionierung der Schürze ist wichtig, um maximalen Schutz 
zu gewährleisten. Dazu sollte die Schürze über die Vorderseite des Trägers gelegt, die 
Riemen angepasst und die Haken befestigt werden. Der Teilkörperschutz des Typs PB 
[6] wurde nicht dem Leistungstest für Vollschutzanzüge unterzogen.

KOMPOSITION
Schürze 10-C / 10-N
Träger: 100 % Polyester
Beschichtung: 100% PVC
Textilband: 100 % Polyester
Längenversteller: 100% Polypropylen

WARTUNG UND TRANSPORT
An einem trockenen Ort aufbewahren, fern von möglichen Wärmequellen, und 
direkte Sonneneinstrahlung möglichst vermeiden. Nicht waschbar, nur mit einem 
feuchten Schwamm reinigen und anschließend trocknen. Nicht chemisch reinigen. 
Machen Sie keine Löcher oder andere Veränderungen an der Kleidung, die ihre 
Festigkeit beeinträchtigen könnten, und verwenden Sie keine Farben, Lösungsmittel 
oder Klebstoffe. Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, dass keine Risse oder Löcher 
vorhanden sind. Tauschen Sie die Kleidungsstücke immer aus, wenn Risse, Brüche 
oder Verformungen festgestellt werden und wenn äußere Verschmutzungen die 
Festigkeit beeinträchtigen könnten. Wenn diese Anomalien vorhanden sind, müssen 
die Kleidungsstücke ausgezogen und durch andere in einwandfreiem Zustand ersetzt 
werden. Es sind keine besonderen Anforderungen für den Transport vorgegeben.

LEBENSDAUER DER AUSRÜSTUNG
Die Lebensdauer der Geräte hängt maßgeblich von ihrer ordnungsgemäßen Wartung 
unter Beachtung der Gebrauchs- und Wartungsanweisungen des Herstellers ab. Es 
wird nicht empfohlen, das Gerät länger als 5 Jahre ab Kaufdatum aufzubewahren.

MARKIERUNG
Name und Anschrift von PRODUCTOS CLIMAX
Name des Artikels: Schürze 10-C / 10-N
CE-Konformitätskennzeichnung: 
Verantwortliche Stelle für die Produktionskontrolle: 0161
Spezifische Normen und Schutzniveaus: EN ISO 13688:2013, EN 
13034:2005+A1:2009, EN 340:2003
Herstellungsdatum: 
Schutz vor chemischen Risiken Typ PB [6] 
Beachten Sie die Hinweise des Herstellers 
Nicht waschen 
Reinige chemisch nicht 
Kein Bügeln 
Größe: Fig.1

10-C-forkleet er designet og produsert i samsvar med forordning (EU) 2016/425 og 
europeisk standard EN 340:2003, EN ISO 13688:2013, EN 13034:2005 + A1:2009.
Meldt organ for EU-typeprøving:
AITEX, meldt organ 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 03802 Alcoy (Alicante), 03801 
Alcoy, Alicante– Spania
Meldt organ med ansvar for produksjonskontroll (modul C2):
AITEX, meldt organ 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 03802 Alcoy (Alicante), 03801 
Alcoy, Alicante - Spania
Samsvarserklæring​​ tilgjengelig : www.productosclimax.com

BETINGELSER FOR BRUK
Climax type PB [6] beskyttelsesklær er designet for å beskytte brukerens bryst, hofter 
og underekstremiteter opp til leggbenene forfra mot kjemiske væsker.
Forkle 10-C/10-N: eddiksyre (10%), saltsyre (1-5%), glyserol (100%), 
ammoniumklorid (10%), etylenglykol (30%), natriumhypokloritt (15%), kaustisk 
soda (10%) og etanol (100%).
En kort visuell inspeksjon bør utføres før du bruker plaggene. Forkleet skal brukes over 
vanlige arbeidsklær eller vanlige verneklær. Riktig plassering av forkleet er avgjørende 
for å sikre maksimal beskyttelse. For å gjøre dette bør forkleet plasseres over forsiden 
av brukeren, stroppene justeres og krokene festes.
Type PB [6] delvis kroppsbeskyttelse har ikke blitt utsatt for full draktytelsestest.

SAMMENSETNING
Forkle 10-C/10-N
Støtte: 100% polyester
Belegg: 100 % PVC
Tekstiltape: 100 % polyester
Lengdejustering: 100% polypropylen

VEDLIKEHOLD OG TRANSPORT
Oppbevares på et tørt sted, vekk fra potensielle varmekilder, og unngå eksponering 
for sollys så langt som mulig. Ikke vaskbar, rengjør kun med en fuktig svamp og tørk 
etterpå. Ikke tørrens.
Ikke lag hull eller andre modifikasjoner på klærne som kan påvirke styrken, og bruk 
ikke maling, løsemidler eller lim.
Før bruk, sjekk at det ikke er rifter eller hull; skift alltid ut hvis det observeres rifter, 
sprekker eller deformasjoner og når ekstern smuss kan redusere styrken. Hvis disse 
uregelmessighetene er til stede, må plaggene fjernes og erstattes med andre i perfekt 
stand.
Ingen spesielle krav til transport er spesifisert.

SERVICELEVETID FOR UTSTYRET
Utstyrets levetid avhenger i stor grad av riktig vedlikehold, i henhold til instruksjonene 
for bruk og vedlikehold spesifisert av produsenten.
Det anbefales ikke å lagre utstyret i mer enn 5 år fra kjøpsdatoen.

MERKING
Navn og adresse til PRODUCTOS CLIMAX
Navn på artikkelen: Forkle 10-C / 10-N
CE-merking av samsvar: 
Organ med ansvar for produksjonskontroll: 0161
Spesifikk standard og beskyttelsesnivåer: EN ISO 13688:2013, EN 
13034:2005+A1:2009, EN 340:2003
Produksjonsdato: 
Kjemisk risikobeskyttelse type PB [6] 
Les informasjonen fra produsenten 
Ikke vask 
Ikke tørrens 
Ikke stryk 
Størrelse: Fig.1

10-C/10-N förklädet har designats och tillverkats i enlighet med förordning (EU) 
2016/425 och europeisk standard EN 340:2003, EN ISO 13688:2013, 
EN 13034:2005 + A1:2009.
Anmält organ för EU-typkontroll:
AITEX, anmält organ 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 
03802 Alcoy (Alicante) - Spanien
Anmält organ med ansvar för produktionskontroll (modul C2):
AITEX, anmält organ 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 
03802 Alcoy (Alicante) - Spanien
Försäkran om överensstämmelse tillgänglig : www.productosclimax.com

ANVÄNDARVILLKOR
Skyddskläder Climax typ PB [6] är designade för att skydda bärarens bröstkorg, höfter 
och underben upp till smalbenen framifrån mot kemiska vätskor.Förkläde 10-C/10-N: 
ättiksyra (10%), saltsyra (1-5%), glycerol (100%), ammoniumklorid (10%), 
etylenglykol (30%), natriumhypoklorit (15%), kaustiksoda (10%) och etanol (100%). 
En kort visuell inspektion bör utföras innan plaggen används. Förklädet ska bäras 
över vanliga arbetskläder eller vanliga skyddskläder. Korrekt placering av förklädet är 
viktigt för att säkerställa maximalt skydd. För att göra detta bör förklädet placeras 
över bärarens framsida, remmarna justeras och krokarna fästas. Typ PB [6] partiellt 
kroppsskydd har inte utsatts för prestandatestet för full dräkt.

SAMMANSÄTTNING
Förkläde 10-C/10-N
Stöd: 100% polyester
Beläggning: 100% PVC
Textiltejp: 100% polyester
Längdjusterare: 100% polypropen

UNDERHÅLL OCH TRANSPORT
Förvara på en torr plats, borta från potentiella värmekällor, och undvik exponering 
för solljus så långt som möjligt. Ej tvättbar, rengör endast med en fuktig svamp och 
torka efteråt. Inte kemtvättas. Gör inte hål eller andra modifieringar på kläderna 
som kan påverka dess styrka, och applicera inte färger, lösningsmedel eller lim. Före 
användning, kontrollera att det inte finns några revor eller hål; byt alltid ut om revor, 
sprickor eller deformationer observeras och när yttre smuts kan minska dess styrka. 
Om dessa anomalier finns måste plaggen tas bort och ersättas med andra i perfekt 
skick.
Inga särskilda krav för transport anges.

UTRUSTNINGENS LIVSLID
Utrustningens livslängd beror till stor del på korrekt underhåll, enligt de bruks- och 
underhållsanvisningar som anges av tillverkaren.
Det rekommenderas inte att förvara utrustningen i mer än 5 år från inköpsdatumet.

MÄRKNING
Namn och adress till PRODUCTOS CLIMAX
Artikelns namn: Förkläde 10-C/10-N
CE-märkning för överensstämmelse: 
Organ som ansvarar för produktionskontroll: 0161
Specifik standard och skyddsnivåer: EN ISO 13688:2013, EN 13034:2005+A1:2009, 
EN 340:2003
Tillverkningsdatum: 
Kemiskt riskskydd typ PB [6] 
Läs informationen från tillverkaren 
Tvätta inte 
Inte kemtvättas 
Stryk inte 
Storlek: Fig.1

Het 10-C/10-N schort is ontworpen en vervaardigd in overeenstemming met Verordening (EU) 
2016/425 en de Europese norm EN 340:2003, EN ISO 13688:2013, EN 13034:2005+ A1:2009. 
Aangemelde instantie voor EU-typeonderzoek:
AITEX, Controle-instantie nr. 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 03802 Alcoy (Alicante)– 
Spanje
Aangemelde instantie verantwoordelijk voor productiecontrole (Module C2):
AITEX, Controle-instantie nr. 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 03802 Alcoy (Alicante)
Conformiteitsverklaring​​ verkrijgbaar : www.productosclimax.com

GEBRUIKSVOORWAARDEN
Climax type PB [6] beschermende kleding is ontworpen om de borst, heupen 
en onderste ledematen van de drager tot aan de schenen vanaf de voorkant te 
beschermen tegen chemische vloeistoffen.Schort 10-C/10-N: azijnzuur (10%), 
zoutzuur (1-5%), glycerol (100%), ammoniumchloride (10%), ethyleenglycol 
(30%), natriumhypochloriet (15%), bijtende soda (10%) en ethanol (100%).Voordat 
de kledingstukken worden gebruikt, moet er een korte visuele inspectie worden 
uitgevoerd. Het schort moet over standaard werkkleding of normale beschermende 
kleding worden gedragen. De juiste positionering van het schort is essentieel om 
maximale bescherming te garanderen. Om dit te doen, moet het schort over de 
voorkant van de drager worden geplaatst, de riemen worden aangepast en de haken 
worden vastgemaakt.Gedeeltelijke lichaamsbescherming van type PB [6] is niet 
onderworpen aan de prestatietest van het volledige pak.

SAMENSTELLING
Schort 10-C/10-N
Ondersteuning: 100% polyester
Bekleding: 100% PVC
Textieltape: 100% polyester
Lengteversteller: 100% polypropyleen

ONDERHOUD EN TRANSPORT
Op een droge plaats bewaren, uit de buurt van potentiële warmtebronnen, en 
blootstelling aan zonlicht zoveel mogelijk vermijden. Niet wasbaar, alleen reinigen 
met een vochtige spons en daarna drogen. Niet stomen. Maak geen gaten of andere 
wijzigingen in de kleding die de sterkte ervan kunnen beïnvloeden, en breng geen 
verf, oplosmiddelen of lijm aan. Controleer voor gebruik of er geen scheuren of gaten 
zijn; altijd vervangen als er scheuren, barsten of vervormingen worden waargenomen 
en als extern vuil de sterkte ervan zou kunnen verminderen. Als deze afwijkingen 
aanwezig zijn, moeten de kledingstukken worden verwijderd en vervangen door 
andere die in perfecte staat verkeren. Er zijn geen speciale vereisten voor transport 
gespecificeerd.

LEVENSDUUR VAN DE APPARATUUR
De levensduur van de apparatuur hangt in grote mate af van goed onderhoud, waarbij 
de door de fabrikant gespecificeerde gebruiks- en onderhoudsinstructies worden 
gevolgd.
Het wordt niet aanbevolen om de apparatuur langer dan 5 jaar vanaf de 
aankoopdatum op te slaan.

MARKERING
Naam en adres van PRODUCTOS CLIMAX
Naam van het artikel: Schort 10-C/10-N
CE-markering van overeenstemming: 
Instantie die verantwoordelijk is voor de productiecontrole: 0161
Specifieke norm en beschermingsniveaus: EN ISO 13688:2013, EN 
13034:2005+A1:2009, EN 340:2003
Datum van vervaardiging: 
Bescherming tegen chemische risico’s type PB [6] 
Lees de informatie van de fabrikant 
Niet wassen 
Niet stomen 
Niet strijken 
Maat: Fig.1

Il grembiule 10-C / 10-N è stato progettato e realizzato in conformità al Regolamento (UE) 
2016/425 e alla norma europea EN 340:2003, EN ISO 13688:2013, EN 13034:2005 + A1:2009.
Organismo notificato per l’esame UE del tipo:
AITEX, Organismo Notificato 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 
03802 Alcoy (Alicante), 03801 Alcoy, Alicante. - Spagna
Organismo notificato responsabile del controllo della produzione (Modulo C2):
AITEX, Organismo Notificato 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 
03802 Alcoy (Alicante), 03801 Alcoy, Alicante - Spagna.
Dichiarazione di conformità disponibile : www.productosclimax.com

CONDIZIONI D’USO
Gli indumenti protettivi Climax tipo PB [6] sono progettati per proteggere dal davanti 
il torace, i fianchi e gli arti inferiori fino agli stinchi di chi lo indossa dai liquidi chimici.
Grembiule 10-C / 10-N: acido acetico (10%), acido cloridrico (1-5%), glicerolo 
(100%), cloruro di ammonio (10%), glicole etilenico (30%), ipoclorito di sodio 
(15%), soda caustica (10%) ed etanolo (100%).Prima di utilizzare gli indumenti è 
opportuno effettuare una breve ispezione visiva. Il grembiule deve essere indossato 
sopra gli indumenti da lavoro standard o i normali indumenti protettivi. Il corretto 
posizionamento del grembiule è fondamentale per garantire la massima protezione. 
Per fare ciò, il grembiule deve essere posizionato sul davanti di chi lo indossa, le 
cinghie regolate e i ganci allacciati. La protezione parziale del corpo di tipo PB [6] non 
è stata sottoposta al test prestazionale della tuta completa.

COMPOSIZIONE
Grembiule 10-C / 10-N
Supporto: 100% poliestere
Rivestimento: 100% PVC
Nastro tessile: 100%poliestere
Regolatore di lunghezza: 100% polipropilene

MANUTENZIONE E TRASPORTO
Conservare in luogo asciutto, lontano da potenziali fonti di calore, ed evitare il più 
possibile l’esposizione ai raggi solari. Non lavabile, pulire solo con una spugna umida 
e poi asciugare. Non lavare a secco.Non praticare fori o altre modifiche agli indumenti 
che potrebbero comprometterne la resistenza, e non applicare vernici, solventi o 
adesivi.Prima dell’utilizzo verificare che non siano presenti strappi o buchi; sostituire 
sempre se si osservano strappi, crepe o deformazioni e quando lo sporco esterno 
potrebbe ridurne la resistenza. Se sono presenti queste anomalie i capi dovranno 
essere tolti e sostituiti con altri in perfetto stato.Non sono specificati requisiti 
particolari per il trasporto.

DURATA DELL’APPARECCHIATURA
La durata dell’apparecchiatura dipende in larga misura da una corretta manutenzione, 
seguendo le istruzioni per l’uso e la manutenzione specificate dal produttore. Si 
sconsiglia di conservare l’attrezzatura per più di 5 anni dalla data di acquisto.

MARCATURA
Nome e indirizzo del PRODUCTOS CLIMAX
Nome dell’articolo: Grembiule 10-C / 10-N
Marchio CE di conformità: 
Organismo preposto al controllo della produzione: 0161
Norma specifica e livelli di protezione: EN ISO 13688:2013, EN 13034:2005+A1:2009, 
EN 340:2003
Data di produzione: 
Protezione dai rischi chimici di tipo PB [6] 
Leggere le informazioni fornite dal produttore 
Non lavare 
Non lavare a secco 
Non stirare 
Misurare: Fig.1

10-C / 10-N-esiliina on suunniteltu ja valmistettu asetuksen (EU) 2016/425 ja 
eurooppalaisen standardin EN 340:2003, EN ISO 13688:2013, EN 13034:2005 + 
A1:2009 mukaisesti.
EU-tyyppihyväksyntäprosessiin osallistuva elin:
AITEX, Tarkastuslaitos nro. 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 03802 Alcoy (Alicante), 
03801 Alcoy, Alicante. – Espanja
Tuotannonvalvontaan osallistuva elin (moduuli C2):
AITEX, Tarkastuslaitos nro. 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 03802 Alcoy (Alicante), 
03801 Alcoy, Alicante. – Espanja
Vaatimustenmukaisuusvakuutus​​ saatavana : www.productosclimax.com

KÄYTTÖEHDOT
Climax-suojavaatetus tyyppi PB [6] on suunniteltu suojaamaan rintakehän, lantion ja 
alaraajojen osittaista etuosaa käyttäjän sääriin asti kemiallisilta nesteiltä.
Esiliina 10-C / 10-N: etikkahappo (10 %), suolahappo (1-5 %), glyseriini (100 %), 
ammoniumkloridi (10 %), etyleeniglykoli (30 %), natriumhypokloriitti (15 %), 
kaustinen sooda (10 %) ja etanoli (100 %). Ennen vaatteiden käyttöä on suoritettava 
pieni silmämääräinen tarkastus. Esiliinaa käytetään tavallisten työvaatteiden tai 
normaalien suojavaatteiden päällä. Maksimaalisen suojan saavuttamiseksi on tärkeää 
asettaa esiliina oikein. Tätä varten esiliina on asetettava käyttäjän eteen, hihnat on 
säädettävä ja koukut on suljettava. Osittainen vartalon suojaustyyppi PB [6] ei ole 
alistettu täydelle pukutestille.

SÄVELLYS
Esiliina 10-C / 10-N
Tuki: 100% polyesteriä+
Päällystys: 100 % PVC
Tekstiiliteippi: 100 % polyesteriä
Pituudensäädin: 100% polypropeeni

HUOLTO JA KULJETUS
Se varastoidaan kuivassa paikassa, erillään mahdollisista lämmönlähteistä, ja 
altistumista auringonvalolle vältetään niin pitkälle kuin mahdollista. Se ei ole pestävä, 
puhdista vain kostealla sienellä ja kuivaa sitten. Älä kuivapuhdista. Vaatteisiin ei tehdä 
reikiä tai muita muutoksia, jotka voisivat muuttaa sen kestävyyttä, eikä maalata, 
liuottimia tai liimoja. Ennen käyttöä tarkistetaan, ettei siinä ole vaurioita tai reikiä; 
Ne vaihdetaan aina, kun havaitaan murtumia, halkeamia tai muodonmuutoksia ja 
kun ulkoinen lika voi heikentää niiden kestävyyttä. Jos näitä poikkeavuuksia ilmenee, 
vaatteet on poistettava ja korvattava muilla, jotka ovat moitteettomassa kunnossa. 
Sen kuljetukselle ei ole asetettu erityisiä vaatimuksia.

LAITTEISTON KÄYTTÖAIKA
Laitteen käyttöikä riippuu pitkälti oikeasta huollosta, valmistajan antamien käyttö- ja 
huolto-ohjeiden noudattamisesta.
Laitetta ei suositella säilytettäväksi yli 5 vuotta ostopäivästä lukien.

MERKITTY
Valmistajan nimi ja osoite: PRODUCTOS CLIMAX
Tuotteen nimi: Esiliina 10-C / 10-N
CE-vaatimustenmukaisuusmerkintä: 
Tuotannonvalvonnasta vastaava elin: 0161
Tietyt standardit ja suojaustasot: EN ISO 13688:2013, EN 13034:2005+A1:2009, 
EN 340:2003
Valmistuspäivä: 
Kemiallisilta vaaroilta suojaustyyppi PB [6] 
Lue valmistajan antamat tiedot 
Älä pese 
Ei kemiallista pesua 
Älä silitä 
Koko: Fig.1

Șorțul 10-C / 10-N fost proiectat și fabricat în conformitate cu Regulamentul (UE) 
2016/425 și cu Standardul European EN 340:2003, EN ISO 13688:2013, EN 13034:2005 
+ A1:2009.
Organism notificat pentru examinarea UE de tip:
AITEX, Organismul Notificat 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 03802 Alcoy (Alicante)  
- Spania
Organism notificat responsabil cu controlul producției (modulul C2):
AITEX, Organismul Notificat 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 03802 Alcoy (Alicante)  
- Spania
Declaratie de conformitate disponibil : www.productosclimax.com

CONDIȚII DE UTILIZARE
Îmbrăcămintea de protecție Climax tip PB [6] este concepută pentru a proteja pieptul, 
șoldurile și membrele inferioare ale purtătorului până la tibie din față împotriva 
lichidelor chimice. Sort 10-C/10-N: acid acetic (10%), acid clorhidric (1-5%), glicerol 
(100%), clorură de amoniu (10%), etilenglicol (30%), hipoclorit de sodiu (15%), sodă 
caustică (10%) și etanol (100%). Înainte de a utiliza articolele de îmbrăcăminte, 
trebuie efectuată o scurtă inspecție vizuală. Șorțul trebuie purtat peste haine de lucru 
standard sau îmbrăcăminte de protecție obișnuită. Poziționarea corectă a șorțului este 
esențială pentru a asigura o protecție maximă. Pentru a face acest lucru, șorțul trebuie 
așezat peste partea din față a purtătorului, curelele ajustate și cârligele fixate.
Protecția parțială a corpului de tip PB [6] nu a fost supusă testului de performanță 
complet al costumului.

COMPOZIŢIE
Sorț 10-C / 10-N
Suport: 100% poliesteră
Acoperire: 100% PVC
Bandă textilă: 100% poliesteră
Reglator de lungime: 100% polipropilenă

ÎNTREȚINERE ȘI TRANSPORT
Depozitați într-un loc uscat, departe de surse potențiale de căldură și evitați pe cât 
posibil expunerea la soare. Nu se spala, se curata doar cu un burete umed si se usuca 
dupa aceea. Nu curățați chimic.
Nu faceți găuri sau alte modificări îmbrăcămintei care i-ar putea afecta rezistența și nu 
aplicați vopsele, solvenți sau adezivi.
Înainte de utilizare, verificați dacă nu există rupturi sau găuri; înlocuiți întotdeauna 
dacă se observă rupturi, fisuri sau deformări și când murdăria exterioară ar putea 
reduce rezistența acesteia. Daca aceste anomalii sunt prezente, hainele trebuie 
indepartate si inlocuite cu altele in perfecta stare.
Nu sunt specificate cerințe speciale pentru transport.

DURATA DE UTILIZARE A ECHIPAMENTULUI
Durata de viață a echipamentului depinde în mare măsură de întreținerea 
corespunzătoare, urmând instrucțiunile de utilizare și întreținere specificate de 
producător. Nu se recomandă depozitarea echipamentului mai mult de 5 ani de la 
data achiziției.

MARCARE
Numele și adresa PRODUCTOS CLIMAX
Denumirea articolului: Sorț 10-C / 10-N
Marcajul CE de conformitate: 
Organismul responsabil cu controlul producției: 0161
Standard specific și niveluri de protecție: EN ISO 13688:2013,
EN 13034:2005+A1:2009, EN 340:2003
Data fabricatiei: 
Protecție împotriva riscurilor chimice tip PB [6] 
Citiți informațiile furnizate de producător
Nu spăla: 
Nu curățați chimic: 
Nu călcați: 
Mărimea: Fig.1

O avental 10-C / 10-N foi concebido e fabricado de acordo com o Regulamento (UE) 
2016/425 e a Norma Europeia EN 340:2003, EN ISO 13688:2013, 
EN 13034:2005 + A1:2009.
Organismo notificado para exame de tipo UE:
AITEX, Organismo de controlo nº. 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 03802 Alcoy 
(Alicante), 03801 Alcoy, Alicante. – Espanha
Organismo notificado responsável pelo controlo da produção (Módulo C2):
AITEX, Organismo de controlo nº. 0161 Carretera Banyeres, nº 10, 03802 Alcoy 
(Alicante), 03801 Alcoy, Alicante.  - Espanha
Declaração de conformidade disponível : www.productosclimax.com 

CONDIÇÕES DE USO
As roupas de proteção Climax tipo PB [6] são projetadas para proteger o peito, os 
quadris e os membros inferiores até as canelas do usuário, pela frente, contra líquidos 
químicos.Avental 10-C/10-N : ácido acético (10%), ácido clorídrico (1-5%), glicerol 
(100%), cloreto de amônio (10%), etilenoglicol (30%), hipoclorito de sódio (15%), 
soda cáustica (10%) e etanol (100%). Uma breve inspeção visual deve ser realizada 
antes de usar as roupas. O avental deve ser usado sobre roupas de trabalho padrão 
ou roupas de proteção normais. O posicionamento correto do avental é essencial 
para garantir a máxima proteção. Para isso, o avental deve ser colocado na frente do 
usuário, as alças ajustadas e os ganchos presos. A proteção parcial do corpo Tipo PB [6] 
não foi submetida ao teste de desempenho do traje completo.

COMPOSIÇÃO
Avental 10-C / 10-N
Suporte: 100% poliéster
Revestimento: 100% PVC
Fita têxtil: 100% poliéster
Ajustador de comprimento: 100% polipropileno

MANUTENÇÃO E TRANSPORTE
Armazenar em local seco, longe de possíveis fontes de calor e evitar ao máximo a 
exposição solar. Não lavável, limpe apenas com esponja úmida e seque em seguida. 
Não lavar a seco.Não faça furos ou outras modificações na roupa que possam afetar 
sua resistência e não aplique tintas, solventes ou adesivos.Antes de usar, verifique 
se não há rasgos ou furos; substitua sempre se forem observados rasgos, rachaduras 
ou deformações e quando sujeira externa puder reduzir sua resistência. Se estas 
anomalias estiverem presentes, as peças deverão ser retiradas e substituídas por 
outras em perfeito estado.Não são especificados requisitos especiais para transporte.

VIDA ÚTIL DO EQUIPAMENTO
A vida útil do equipamento depende em grande parte de uma manutenção adequada, 
seguindo as instruções de uso e manutenção especificadas pelo fabricante.
Não é recomendado armazenar o equipamento por mais de 5 anos a partir da data 
de compra.

MARCAÇÃO
Nome e morada dos PRODUCTOS CLIMAX
Nome do artigo: Avental 10-C / 10-N
Marcação CE de conformidade: 
Órgão res ponsável pelo controle de produção: 0161
Norma específica e níveis de proteção: EN ISO 13688:2013, EN 13034:2005+A1:2009, 
EN 340:2003
Data de fabricação: 
Proteção contra riscos químicos tipo PB [6] 
Leia as informações fornecidas pelo fabricante 
Não lavar 
Não lavar a seco 
Não engomar 
Tamanho: Fig.1

SCHÜRZE 10-C / 10-N  FÖRKLÄDET 10-C / 10-N- SKYDDSKLÄDER GREMBIULE 10-C / 10-N ȘORȚUL 10-C / 10-N

AVENTAL  10-C / 10-NESSIA 10-C / 10-N SUOJAVAATTEETSCHORT 10-C/10-N MANDIL 10-C / 10-N- VERNEKLÆR

Abriebfestigkeit nach EN 13034:2005+A1:2009
Level 1 Level 2 Stufe 3 Level 4 Level 5 Stufe 6
> 10 Zyklen > 100 Zyklen > 500 Zyklen > 1000 

Zyklen
> 1500 
Zyklen

> 2000 
Zyklen

Reißfestigkeit nach EN 13034:2005+A1:2009
Level 1 Level 2 Stufe 3 Level 4 Level 5 Stufe 6
> 10N > 20N > 40N > 60N > 100N > 150N

Zugfestigkeit und Bruchdehnung nach EN 13034:2005+A1:2009
Level 1 Level 2 Stufe 3 Level 4 Level 5 Stufe 6
> 30N > 60N > 100N > 250N > 500N >1000N

Durchstoßfestigkeit nach EN 13034:2005+A1:2009
Level 1 Level 2 Stufe 3 Level 4 Level 5 Stufe 6
> 5N > 10N > 50N > 100N > 150N > 250N

Flüssigkeitsabweisungsklassifizierung nach EN 14325:2004
Klasse Abweisungsindex
3 > 95 %
2 > 90 %
1 > 80 %

Klassifizierung der Flüssigkeitspenetration nach EN 14325:2004
Klasse Penetrationsindex
3 < 1 %
2 < 5 %

1 < 10 %

Nötningsbeständighet enligt EN 13034:2005+A1:2009
Nivå 1 Nivå 2 Nivå 3 Nivå 4 Nivå 5 Nivå 6
> 10 cykler > 100 cykler > 500 cykler > 1000 cykler > 1500 cykler > 2000 cykler

Rivhållfasthet enligt EN 13034:2005+A1:2009
Nivå 1 Nivå 2 Nivå 3 Nivå 4 Nivå 5 Nivå 6
> 10N > 20N > 40N > 60N > 100N > 150N

Draghållfasthet och brottöjning enligt EN 13034:2005+A1:2009
Nivå 1 Nivå 2 Nivå 3 Nivå 4 Nivå 5 Nivå 6
> 30N > 60N > 100N > 250N > 500N >1000N

Punkteringsmotstånd enligt EN 13034:2005+A1:2009
Nivå 1 Nivå 2 Nivå 3 Nivå 4 Nivå 5 Nivå 6
> 5N > 10N > 50N > 100N > 150N > 250N

Vätskeavstötande klassificering enligt EN 14325:2004
Klass Avstötningsindex
3 > 95 %
2 > 90 %
1 > 80 %

Vätskepenetrationsklassificering enligt EN 14325:2004
Klass Penetrationsindex
3 < 1 %

2 < 5 %
1 < 10 %

Resistenza all'abrasione secondo EN 13034:2005+A1:2009
Livello 1 Livello 2 Livello 3 Livello 4 Livello 5 Livello 6
> 10 cicli > 100 cicli > 500 cicli > 1000 cicli > 1500 cicli > 2000 cicli

Resistenza allo strappo secondo EN 13034:2005+A1:2009
Livello 1 Livello 2 Livello 3 Livello 4 Livello 5 Livello 6
>10N >20N >40N >60N >100N >150N

Resistenza a trazione ed allungamento a rottura secondo EN 13034:2005+A1:2009
Livello 1 Livello 2 Livello 3 Livello 4 Livello 5 Livello 6
>30N >60N >100N >250 N >500N >1000N

Resistenza alla perforazione secondo EN 13034:2005+A1:2009
Livello 1 Livello 2 Livello 3 Livello 4 Livello 5 Livello 6
>5N >10N >50N >100N >150N >250N

Classificazione di repellenza ai liquidi secondo EN 14325:2004
Classe Indice di repellenza
3 > 95%
2 > 90%
1 > 80%

Classificazione della penetrazione dei liquidi secondo EN 14325:2004
Classe Indice di penetrazione
3 <1%
2 <5%
1 <10%

Rezistenta la abraziune conform EN 13034:2005+A1:2009
Nivelul 1 Nivelul 2 Nivelul 3 Nivelul 4 Nivelul 5 Nivelul 6
> 10 cicluri > 100 de 

cicluri
> 500 de 
cicluri

> 1000 de 
cicluri

> 1500 de 
cicluri

> 2000 de 
cicluri

Rezistenta la rupere conform EN 13034:2005+A1:2009
Nivelul 1 Nivelul 2 Nivelul 3 Nivelul 4 Nivelul 5 Nivelul 6
> 10N > 20N > 40N > 60N > 100N > 150N

Rezistența la tracțiune și alungirea la rupere conform EN 
13034:2005+A1:2009
Nivelul 1 Nivelul 2 Nivelul 3 Nivelul 4 Nivelul 5 Nivelul 6
> 30N > 60N > 100N > 250N > 500N >1000N

Rezistenta la perforare conform EN 13034:2005+A1:2009
Nivelul 1 Nivelul 2 Nivelul 3 Nivelul 4 Nivelul 5 Nivelul 6
> 5N > 10N > 50N > 100N > 150N > 250N

Clasificare de respingere a lichidelor conform EN 14325:2004
Clasă Indicele de repulsie
3 > 95 %
2 > 90 %
1 > 80 %

Clasificarea penetrarii lichidelor conform EN 14325:2004
Clasă Indicele de penetrare
3 < 1 %
2 < 5 %
1 < 10 %

Slitasjebestandighet i henhold til EN 13034:2005+A1:2009
Nivå 1 Nivå 2 Nivå 3 Nivå 4 Nivå 5 Nivå 6
> 10 sykluser > 100 

sykluser
> 500 
sykluser

> 1000 
sykluser

> 1500 
sykluser

> 2000 
sykluser

Rivemotstand i henhold til EN 13034:2005+A1:2009
Nivå 1 Nivå 2 Nivå 3 Nivå 4 Nivå 5 Nivå 6
> 10N > 20N > 40N > 60N > 100N > 150N

Strekkfasthet og bruddforlengelse i henhold til EN 13034:2005+A1:2009
Nivå 1 Nivå 2 Nivå 3 Nivå 4 Nivå 5 Nivå 6
> 30N > 60N > 100N > 250N > 500N >1000N

Punkteringsmotstand i henhold til EN 13034:2005+A1:2009
Nivå 1 Nivå 2 Nivå 3 Nivå 4 Nivå 5 Nivå 6
> 5N > 10N > 50N > 100N > 150N > 250N

Væskeavstøtende klassifisering i henhold til EN 14325:2004
Klasse Frastøtende indeks

3 > 95 %
2 > 90 %
1 > 80 %

Væskeinntrengningsklassifisering i henhold til EN 14325:2004
Klasse Penetrasjonsindeks
3 < 1 %
2 < 5 %
1 < 10 %

Slijtvastheid volgens EN 13034:2005+A1:2009
Niveau 1 Level 2 Niveau 3 Niveau 4 Niveau 5 Niveau 6
> 10 cycli > 100 cycli > 500 cycli > 1000 

cycli
> 1500 
cycli

> 2000 
cycli

Scheurweerstand volgens EN 13034:2005+A1:2009
Niveau 1 Level 2 Niveau 3 Niveau 4 Niveau 5 Niveau 6
> 10N > 20N > 40N > 60N > 100N > 150N

Treksterkte en rek bij breuk volgens EN 13034:2005+A1:2009
Niveau 1 Level 2 Niveau 3 Niveau 4 Niveau 5 Niveau 6
> 30N > 60N > 100N > 250N > 500N >1000N

Lekweerstand volgens EN 13034:2005+A1:2009
Niveau 1 Level 2 Niveau 3 Niveau 4 Niveau 5 Niveau 6
> 5N > 10N > 50N > 100N > 150N > 250N

Classificatie van vloeistofafstotendheid volgens EN 14325:2004
Klas Afweerindex
3 > 95%
2 > 90 %
1 > 80 %

Classificatie van vloeistofpenetratie volgens EN 14325:2004
Klas Penetratie-index
3 < 1%
2 < 5%
1 < 10%

Hankauskestävyys standardin EN 13034:2005+A1:2009 mukaan
Taso 1 Taso 2 Taso 3 Taso 4 Taso 5 Taso 6
> 10 sykliä > 100 sykliä > 500 sykliä > 1000 sykliä > 1500 sykliä > 2000 sykliä

Repäisylujuus standardin EN 13034:2005+A1:2009 mukaan
Taso 1 Taso 2 Taso 3 Taso 4 Taso 5 Taso 6
> 10N > 20N > 40N > 60N > 100N > 150N

Vetolujuus ja murtovenymä standardin EN 13034:2005+A1:2009 mukaan
Taso 1 Taso 2 Taso 3 Taso 4 Taso 5 Taso 6
> 30N > 60N > 100N > 250N > 500N >1000N

Pistonkestävyys standardin EN 13034:2005+A1:2009 mukaan
Taso 1 Taso 2 Taso 3 Taso 4 Taso 5 Taso 6
> 5N > 10N > 50N > 100N > 150N > 250N

Nesteitä hylkivä luokitus standardin EN 14325:2004 mukaan
Luokka Karkotettavuusindeksi
3 > 95 %
2 > 90 %
1 > 80 %

Nesteen läpäisyluokitus standardin EN 14325:2004 mukaan
Luokka Läpäisyindeksi
3 < 1 %
2 < 5 %
1 < 10 %

Resistência à abrasão de acordo com EN 13034:2005+A1:2009
Nível 1 Nível 2 Nível 3 Nível 4 Nível 5 Nível 6
> 10 ciclos > 100 

ciclos
> 500 
ciclos

> 1000 
ciclos

> 1500 
ciclos

> 2.000 
ciclos

Resistência ao rasgo de acordo com EN 13034:2005+A1:2009
Nível 1 Nível 2 Nível 3 Nível 4 Nível 5 Nível 6
> 10N > 20N > 40N > 60N > 100N > 150N

Resistência à tração e alongamento à ruptura de acordo com EN 
13034:2005+A1:2009
Nível 1 Nível 2 Nível 3 Nível 4 Nível 5 Nível 6
> 30N > 60N > 100N > 250N > 500N >1000N

Resistência à perfuração de acordo com EN 13034:2005+A1:2009
Nível 1 Nível 2 Nível 3 Nível 4 Nível 5 Nível 6
> 5N > 10N > 50N > 100N > 150N > 250N

Classificação de repelência a líquidos de acordo com EN 14325:2004
Aula Índice de repelência
3 > 95%
2 > 90%
1 > 80%

Classificação de penetração de líquidos de acordo com EN 14325:2004
Aula Índice de penetração
3 < 1%
2 < 5%
1 < 10%
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